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See the notice on TED website

187102-2026 - Hange
Bulgaaria – Remondi- ja hooldusteenused – „Извършване на дейности по следгаранционна 
поддръжка на електронни информационни табла (ЕИТ) за нуждите на „Център за градска 
мобилност“ ЕАД“
OJ S 54/2026 18/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ЦЕНТЪР ЗА ГРАДСКА МОБИЛНОСТ ЕАД
E-posti aadress: procurement@sofiatraffic.bg
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Извършване на дейности по следгаранционна поддръжка на електронни 
информационни табла (ЕИТ) за нуждите на „Център за градска мобилност“ ЕАД“
Kirjeldus: Предмет на настоящата поръчка е „Извършване на дейности по 
следгаранционна поддръжка на електронни информационни табла (ЕИТ) за нуждите на 
„Център за градска мобилност“ ЕАД“. Дейностите по следгаранционна поддръжка 
следва да се извършват за 1248 ЕИТ съгласно Списък – Приложение № 1 към 
преписката на поръчката в ЦАИС. Следгаранционната поддръжка на ЕИТ, монтирани на 
спирките на обществения градски транспорт на територията на Столична община, 
включва всички технически, административни и управленски действия, предприемани по 
отношение на таблата по време на техния експлоатационен живот, или всеки един 
отделен компонент, изграждащ и отговарящ за правилното функциониране на 
системата, за която е предназначен, превантивна защита от аварии или от влошаване 
на състоянието му.
Menetluse tunnus: 88b02811-4f4e-414d-931d-b1442ddc2537
Sisemine tunnus: 557848
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50000000 Remondi- ja hooldusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Изпълнителят се задължава да осигурява следгаранционна поддръжка на 
електронни информационни табла, предмет на настоящата поръчка, намиращи се на 
територията на Столична община, съгласно приложен Списък към договора.

2.1.3.  Maksumus
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Eeldatav maksumus käibemaksuta: 607 947,74 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: I. Изисквания към личното състояние 1.За участниците следва да не са 
налице основанията за отстраняване чл.54, ал.1, т.1,т. 2, т.3, т. 4, т.5, т.6 и т.7 от ЗОП 
(във връзка с т.1 от разпоредбата не трябва да са налице и обстоятелствата по чл. 108а 
от НК в редакцията в сила до 30.01.2026г.) и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 4 и т. 5 от ЗОП. 2. Спец. 
нац. основания за отстраняване, които следва да не са налице за уч-иците са: - 
осъждания за престъпления почл. 114а - 114т, чл. 159а - 159г, чл. 172, чл. 192а, чл.194–
208, чл.213а–217, чл.219–252 и чл.254а–255а и чл.256-260 НК (чл. 54, ал.1, т. 1 от ЗОП); 
- нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл. 228, ал. 3 от КТ; - 
нарушения по чл.13, ал.1 от ЗТМТМ; - наличие на свързаност по смисъла на пар.2, т.45 
от ДР на ЗОП между кандидати/участници в конкретна процедура; - наличие на 
обстоятелство по чл.3, т.8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС; - обстоятелствата по чл. 113 от 
Закона за сметната палата; - обстоятелствата по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. 3. Други 
специфични основания за отстраняване: - обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) 
№ 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. 4.Освен на посочените основания, 
Възложителят отстранява от участие в процедурата при наличие на основанията по чл. 
54 от ЗОП, чл.55, ал.1, т.1, т.4 и т. 5 от ЗОП и тези в чл. 107 от ЗОП. II. Общи изиск-я за 
изп-е на поръчката 1. В сл. че участникът е обединение, участникът следва да 
представи копие от док-т за създаване на обед-то, от който да са видни следните 
обстоятелства: - правата и задълженията за конкретната поръчка на участниците; - 
разпределението на отговорността между членовете на обединението; - дейностите по 
поръчката, които ще изпълнява всеки член на обединението; - определянето на 
партньор и лице, което да представлява обединението за целите на ОП; - уговаряне на 
солидарна отговорност на участниците в обединението при изпълнение на поръчката. 
Не се допускат промени в състава на обединението след крайния срок за подаване на 
офертата. 2. Когато участникът е обед-е, което не е ЮЛ, ЕЕДОП се подава от всеки от 
участниците в обед-то. При необходимост от деклариране на обстоятелства, относими 
към обеди-е, ЕЕДОП се подава и за обед-ето. 3. При участие на обед-я, които не са 
юрид. лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с проф. компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединение. 4. Лице, което 
участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не 
може да подава самостоятелна оферта. 5. Условията за използване на капацитета на 
трети лица и подизпълнители са уредени в чл. 65 от ЗОП и чл. 66 от ЗОП. 6. Съгласно 
чл. 39, ал. 1 от ППЗОП, с подаването на оферта, участниците се съгласяват с всички 
условия на Възложителя, в т.ч. с определения от него срок на валидност на офертите и 
с проекта на договор. 7. При подаване на офертата, участникът декларира липсата на 
основанията за отстраняване и съответствието с критериите за подбор, чрез 
представяне на ЕЕДОП, подписан с квалифициран електронен подпис от съответните 
задължени лица по смисъла на ЗОП. Липсата на обстоятелствата, свързани с нац. осн-
ия за отстраняване, се декларира в част III, раздел Г от ЕЕДОП в поле „Прилагат ли се 
спец. нац. основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за всички обстоятелства. 
При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното обстоятелство. Ако са посочени 
основания за отстраняване, но уч-кът е предприел мерки за надеждност по чл. 56 от 
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ЗОП, тези мерки следва да се опишат в ЕЕДОП в полето, свързано със съответното 
обстоятелство и да се приложат доказателства. 8. Участници, които по какъвто и да е 
начин са включили някъде в офертата си извън поле Ценово предложение, от раздел 
Изисквания на електронното досие на поръчката в проф. на купувача, елементи, 
свързани с предлаганата цена или част от нея, или са представили същата извън 
посоченото поле, ще бъдат отстранени от участие в процедурата. 9. В съответствие с 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква, по всяко време след отварянето на 
офертите, представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Във всеки конкретен случай възложителят съобразява 
разпоредбата на чл. 67, ал. 8 от ЗОП. III. Изискване за определена 
правноорганизационна форма 1. Възложителят не се възползва от възможността по чл. 
10, ал. 2 от ЗОП и не поставя изискване за създаване на юридическо лице, когато 
определеният изпълнител е обединение на физически и/или юридически лица. Ако 
преди сключване на договора за обществена поръчка определеният изпълнител – 
обединение по собствена воля и желание учреди и регистрира юридическо лице, 
съобразно изискванията на приложимата нормативна уредба, възложителят ще приеме 
новосъздадената правноорганизационна форма на изпълнителя. 2. В случай, че 
обединението не е регистрирано по БУЛСТАТ, при възлагане изпълнението на 
дейностите, предмет на настоящата обществена поръчка, участникът следва да 
извърши регистрацията по БУЛСТАТ, след уведомяването му за извършеното 
класиране и преди подписване на договора за възлагане на настоящата обществена 
поръчка. IV. Офертите на участниците трябва да са изготвени при спазване на 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд, които са в сила в страната или в държавата, където 
трябва да се предоставят услугите, и които са приложими към предоставяните услуги. 
Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки, закрила на заетостта и условията на труд, опазване на околната 
среда, които са в сила в Република България, както следва:  Относно задължения, 
свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите Информационен 
телефон на НАП: 0700 18 700 Интернет адрес:  Национален осигурителен www.nap.bg
институт:   Относно задължения, свързани със закрила на заетостта и http://www.noi.bg/
условията на труд: Министерство на труда и социалната политика Интернет адрес: 

 Адрес: София 1051, ул. Триадица № 2 Телефон: 02 8119 http://www.mlsp.government.bg
443 Агенция по заетостта Интернет адрес:  Адрес: София https://www.az.government.bg
1000, бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 3 Телефон: 02 980 87 19 Факс: 02 986 78 02 Е-mail: 

 Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“. Интернет az@az.government.bg
адрес:  Адрес: София 1000, бул. „Княз Ал. Дондуков“ № 3 www.gli.government.bg
Телефон: 0700 17 670  Относно задължения, свързани с опазването на околната среда: 
Министерство на околната среда и водите, Интернет адрес http://www.moew.government.

 Адрес: гр. София, ул. „Уилям Гладстон“ № 67. V. Гаранция за изпълнение - bg/
Определеният за изпълнител участник, преди сключване на договора представя 
гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три на сто) от стойността на договора, без 
ДДС. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: -парична сума; -банкова 
гаранция; -застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността 
на изпълнителя. В случай че гаранцията е парична сума или банкова гаранция, същата 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
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вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени в проекта на 
договор за обществената поръчка. VI. Прогнозна стойност Общата прогнозна стойността 
на поръчката е в размер на 607 947.74 /шестстотин и седем хиляди деветстотин 
четиридесет и седем евро и седемдесет и четири цента /евро без включен ДДС, от 
които: - 491 883.48 /четиристотин деветдесет и една хиляди осемстотин осемдесет и три 
и четиридесет и осем цента / евро без ДДС - за следгаранционна поддръжка на 1248 бр. 
ЕИТ; - 116 064.26 /сто и шестнадесет хиляди и шестдесет и четири евро и двадесет и 
шест цента/ евро без ДДС - за доставка на нови ЕИТ и консумативи и компоненти за тях, 
при необходимост. VII. Срок за изпълнение. Срокът на изпълнение на предмета на 
договора е 12 (дванадесет) месеца,считано от датата на регистрационния индекс в 
деловодната система на Възложителя. VIII. Участникът следва да представи към 
техническото си предложение оторизационно писмо от производител (или официален 
негов представител или дистрибутор) за доставка и осигуряване на гаранционна 
поддръжка на доставените нови ЕИТ, части, модули, възли, детайли и елементи от 
оборудването, подменени с нови от Изпълнителя, при необходимост и План-график с 
продължителност на дейностите, предвидени по проекта.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс в редакцията в сила до 30.01.2026 г. и/или чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс в редакцията в сила от 31.01.2026 г. (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
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кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - е опитал да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или да получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
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8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелствата по чл. 113 от Закона за сметната палата.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Извършване на дейности по следгаранционна поддръжка на електронни 
информационни табла (ЕИТ) за нуждите на „Център за градска мобилност“ ЕАД“
Kirjeldus: Предмет на настоящата поръчка е „Извършване на дейности по 
следгаранционна поддръжка на електронни информационни табла (ЕИТ) за нуждите на 
„Център за градска мобилност“ ЕАД“. Дейностите по следгаранционна поддръжка 
следва да се извършват за 1248 ЕИТ съгласно Списък – Приложение № 1 към 
преписката на поръчката в ЦАИС. Следгаранционната поддръжка на ЕИТ, монтирани на 
спирките на обществения градски транспорт на територията на Столична община, 
включва всички технически, административни и управленски действия, предприемани по 
отношение на таблата по време на техния експлоатационен живот, или всеки един 
отделен компонент, изграждащ и отговарящ за правилното функциониране на 
системата, за която е предназначен, превантивна защита от аварии или от влошаване 
на състоянието му.
Sisemine tunnus: 557848

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 50000000 Remondi- ja hooldusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
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Riik: Bulgaaria
Lisateave: Изпълнителят се задължава да осигурява следгаранционна поддръжка на 
електронни информационни табла, предмет на настоящата поръчка, намиращи се на 
територията на Столична община, съгласно приложен Списък към договора.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 607 947,74 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Поръчката не попада в обхвата на чл.12 от ЗОП.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да разполагат с персонал и/или ръководен състав 
с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката. Минимални 
изисквания за доказване на технически и професионални способности: Ключов експерт 
№ 1. Изисквания: Участникът следва да разполага с едно лице, което да има следната 
квалификация и опит: - Квалификация: Електроинженер със специалност: 
“Електрообзавеждане” или еквивалент. - Професионален опит: Най-малко 5 /пет/ години 
професионален опит по специалността, след придобиването на образованието; Ключов 
експерт № 2. Изисквания: Участникът следва да разполага с едно лице, което да има 
следната квалификация: - Квалификация: строителен инженер със специалност: 
“Транспортно строителство“ или еквивалент. Технически екип за поддръжка: 
Изисквания: Участникът следва да разполага с технически екип за извършване на 
поддръжката – минимум 6 /шест/ лица, които да имат следната квалификация: - Да 
притежават минимум ТРЕТА квалификационна група по електробезопасност или 
еквивалент, съгласно законодателството на друга държава. Едно физическо лице не 
може да изпълнява функциите на повече от един експерт! Доказване: На етап 
процедура, участникът декларира в ЕЕДОП, част IV, Буква В, информация като посочва 
списък на ръководния състав/персонал, който ще отговаря за изпълнението на 
поръчката (съгласно определението на параграф 41 от Допълнителните разпоредби на 
ЗОП). Посочва се информация за наличието на знания, получени чрез образование или 
допълнителна квалификация, и /или умения, усвоени в процеса на упражняване на 
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определена длъжност или позиция в изпълнение на трудови, служебни или граждански 
правоотношение. Участникът следва да посочи длъжност/позиция на техническите лица, 
откога заема посочената длъжност/позиция, диплома/сертификат или удостоверения, 
доказващи необходимите знания за извършване на работата, както и всяка друга 
информация удостоверяваща професионалната компетентност за изпълнение на 
поръчката. Посочва се информацията, необходима да се установи съответствие с 
изискванията на Възложителя. В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП, 
участниците представят документ за доказване на съответствието с поставения 
критерий за подбор - Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на 
членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: К2 – Оценка по показател „Техническа оценка” до 60 т.
Kirjeldus: В техническото си предложение участникът трябва да посочи организацията за 
изпълнение на услугата. Оценката на техническото предложение се извършва по 
точкова система на оценяване по скалата посочена в таблицата за оценка в РАЗДЕЛ VI. 
МЕТОДИКА ЗА ОЦЕНКА НА ОФЕРТИТЕ от Документацията, част от преписката към 
настоящата обществена поръчка.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: К1 Оценка по показ. „Обща цена за извършване на следгар. поддръжка на 1248 бр. 
ЕИТ” - до 40т., формирана от: К1.1 – оценка на предл. обща цена за следгар. поддръжка 
на 1248 бр. ЕИТ – до 30т. К1.2 – оценка на предл. цена за доставка на ЕИТ и 
консумативи и компоненти за тях, формирана въз осн. на сбора на едн. цени на ЕИТ и 
консумативи и компоненти за тях,съгл. КСС, част от Цен.предл. - до 10т.
Kirjeldus: Най – ниската цена получава най-висока оценка – 40 точки, а оценките на 
останалите предложения се определят по формулата: К1 = К1.1 + К1.2, където К1.1 = 
(C1min/C1)*30, където C1min е предложена обща минимална цена за извършване на 
следгаранционна поддръжка на 1248 броя ЕИТ, а C1 е цената на оценяваното 
предложение. К1.2 = (C2min/C2)*10, където C2min е предложена минимална цена за 
доставка на ЕИТ и консумативи и компоненти за тях, формирана въз основа на сбора на 
единичните цени за доставка на ЕИТ и консумативи и компоненти за тях, а C2 е цената 
на оценяваното предложение.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/557848
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/557848

https://app.eop.bg/today/557848
https://app.eop.bg/today/557848
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 20/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 21/04/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Условията, свързани с изпълнението на договора, 
са подробно описани в Проекта на договора, част от преписката към настоящата 
обществена поръчка.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Обществената поръчка се финансира със средства от бюджета на 
"Център за градска мобилност" ЕАД. Начинът и сроковете на плащане са посочени в 
Проекта на договора, част от преписката към настоящата обществена поръчка.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1 , т. 1 от 
ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100,ал. 3 
от ЗОП – срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура. Жалбата се подава до 
Комисията за защита на конкуренцията с копие и до Възложителя, чието решение, 
действие или бездействие се обжалва.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ЦЕНТЪР ЗА ГРАДСКА 
МОБИЛНОСТ ЕАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ЦЕНТЪР ЗА ГРАДСКА МОБИЛНОСТ ЕАД
Registreerimisnumber: 202218735
Postiaadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" №84
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1202
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Elitsa Hristova Yabandzhieva
E-posti aadress: procurement@sofiatraffic.bg
Telefon: 024054038
Internetiaadress: https://www.sofiatraffic.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18314

mailto:procurement@sofiatraffic.bg
https://www.sofiatraffic.bg
https://app.eop.bg/buyer/18314
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Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ab33935b-a8f3-4b52-9d43-1c76a272f094  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 17/03/2026 14:17:48 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 187102-2026
ELT S väljaande number: 54/2026
Avaldamise kuupäev: 18/03/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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